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Dfwerfdttning
I

Bönen under påstående Strig,
som

Rottjas af Jubifa Församlingen t 

Norrköping.

på de âroseo begäran författad 

af •

MARCUS MAURE,

Stockholm, tryckt 606 Joh. Chris. Holmberg, år 1789,”





erre ! Nationernes Gud ! Zebaoth, Håtarnes Furste !

Genom Ditt warde sop Du jovden ,

•c wid Din wine sal alt omsider förwandlas.

Utan Dig, Alsmågtige ,
Ges ingen Salighet, ingen sinrka !

Hwad år de Mägtiges praft emot Din Sol?
Pgwwv se Surn.w. ... ..... cut nnbor ?

u befalde Hafwet Wçftva sig.
Du besalde Himmelen regna Manna, 

Oc Stnens flippa strömmade genom Din wårsignetse, 

Ewigt år oc blir Du Gud allena !

Ri tilbedje Dig, wi kråböje, wi lofsjunge Dig :
Hoschia-na, Du Segergifware ! Konungars Konung !
Förläna GUSTAF, (WGasarnes wårdiga ättling,
Hwars bjerta Du så ymnogt upfylt med nåd oc wishet,)

Förläna



Séttdnd bottom magt at utroibga cc befästa Ereriges &ra: 
Cif “onom, o4 CARL, Hans Prober, 96ljornas ^ieUe^

WSärsignerse, fhca oc seger,
Wot både uppenbara oc hemliga fiender!
Dingjorda dem bågge med Dawids sirdeo. 

De trotsige Philisteer til seam ;
I fnatt wi samfås alla GUSTAFS undersåtare

Så sjunga: Hallelujah!
“I tlbepje B19, woi Enâbéje, zi Jofüunge Dis, Du Skios/Burfe:

HHhalleluja I
Ester oräder låter Du Solen [ina, 

06 efter mycket bekymmer begäfswat Du op meo gfädje!
====================-

Dbrefter läses
Dawids Psalm den Ethundrade fyrationde fjerde;

Dc
Den wanliga Bönen för Sfwerheteu,
















